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АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
ГЛУХ СЪДЕШЕ ДРУГ ГЛУХ…

Превод от руски: Кръстьо Станишев, —

chitanka.info
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ГЛУХ СЪДЕШЕ ДРУГ ГЛУХ…
[0]

[0] Приживе на Пушкин не е печатано. Представлява свободна
преработка на епиграмата „Трима глухи“ от П. Пелисон. ↑

Глух съдеше друг глух, бе глух и съдията.
„Той кравата ми взе“ — крещеше в тишината.
„Смили се“ — възропта пък другият юнак, —
„от моите деди е този пущинак.“
„Да няма тук разврат“ — отсъди съдията. —
„Женете ги, макар виновна е момата.“
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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